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Öffentlich Bedienstete - 2024 
Schwerpunkt Pendlerströme 

Dipendenti del settore pubblico - 2024 
Focus flussi pendolari 

51.144 
öffentlich Bedienstete 
 

dipendenti del settore 
pubblico 

67,3% 
sind Frauen 
 

sono donne 

24,2% 
sind Bedienstete der Landes- 
verwaltung 

sono dipendenti dell’Amministra- 
zione provinciale 

58,1% 
der Bediensteten der Landes- 
verwaltung sind Pendler/innen 

dei dipendenti dell’Amministrazione 
provinciale sono pendolari 

   
Zum 31.12.2024 arbeiten im öffentlichen Dienst in Süd- 
tirol 51.144 Personen. In der Landesverwaltung arbeiten 
12.388 Personen, wovon 58,1 % zur Arbeit pendeln.  
Besonders stark sind die Pendlerströme nach Bozen. 

 Al 31.12.2024 nel settore pubblico in Alto Adige risultano im-
piegate 51.144 persone, di cui 12.388 nell'Amministrazione 
provinciale. Di queste, il 58,1% è pendolare. Risultano par-
ticolarmente intensi i flussi pendolari verso Bolzano. 
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Allgemeine Situation  Situazione generale 

Von den 51.144 öffentlich Bediensteten in Südtirol  
arbeiten 44.217 bei den Lokalverwaltungen und 5.718 in 
den staatlichen Verwaltungen, während die übrigen 
1.209 Personen bei den privatisierten Betrieben mit 
staatlicher Beteiligung (Staatsbahn und Post) tätig sind. 

 Delle 51.144 persone occupate nel settore pubblico in 
Alto Adige, 44.217 sono dipendenti delle Amministra-
zioni locali e 5.718 di quelle statali. Le restanti 1.209 
sono occupate presso le aziende privatizzate a parteci-
pazione statale (Ferrovie dello Stato e Poste Italiane). 

Von den Bediensteten der Lokalverwaltungen arbeiten 
12.388 (28,0 %) in der Landesverwaltung, 10.301 
(23,3 %) im Sanitätsbetrieb. 9.591 (21,7 %) unterrich-
ten an den staatlichen Schulen, 4.805 (10,9 %) arbei-
ten in den Gemeinden und 2.334 (5,3 %) in den Be-
zirksgemeinschaften. Die übrigen 4.798 Personen ver-
teilen sich auf die sonstigen örtlichen Körperschaften. 

 Dei dipendenti degli enti locali, 12.388 (pari al 28,0%) 
lavorano nell’Amministrazione provinciale, 10.301 
(23,3%) presso l’Azienda Sanitaria, 9.591 (21,7%)  
insegnano nelle scuole statali, 4.805 (10,9%) lavorano 
nei Comuni e 2.334 (5,3%) nelle Comunità comprenso-
riali. Le restanti 4.798 persone sono distribuite tra gli 
altri enti locali.  

   
 Tab. 1 

Öffentlich Bedienstete (a) nach Verwaltung und Geschlecht - 2024 
Absolute Werte und prozentuelle Veränderung gegenüber 2023 

Dipendenti del settore pubblico (a) per amministrazione e sesso - 2024 
Valori assoluti e variazione percentuale rispetto al 2023 
 

VERWALTUNG 
Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt 
Totale 

% Veränderung 
Variazione % 

2024/2023 
AMMINISTRAZIONE 

      
Landesverwaltung 3.625 8.763 12.388 -0,3 Amministrazione provinciale 
Lehrpersonen in Schulen staatlicher Art (b) 1.921 7.670 9.591 0,5 Insegnanti nelle scuole a carattere statale (b) 
Gemeinden 1.901 2.904 4.805 1,3 Comuni 
Bezirksgemeinschaften 453 1.881 2.334 4,6 Comunità comprensoriali 
Sanitätsbetrieb 2.517 7.784 10.301 -0,9 Azienda Sanitaria 
Sonstige örtliche Körperschaften 868 3.930 4.798 2,0 Altri enti locali 

Lokalverwaltungen 11.285 32.932 44.217 0,4 Amministrazioni locali 
      
Ministerien (c) 4.592 864 5.456 0,3 Ministeri (c) 
Sozialversicherungsanstalten (d) 70 180 250 -1,6 Enti previdenziali (d) 
Automobile Club d’Italia - ACI 3 9 12 -14,3 Automobile Club d’Italia - ACI 

Staatliche Verwaltungen 4.665 1.053 5.718 0,2 Amministrazioni locali 
      
Staatsbahn 341 77 418 -2,1 Ferrovie dello Stato 
      
Post 433 358 791 -2,6 Poste Italiane 
      
Insgesamt 16.724 34.420 51.144 0,3 Totale 
      
(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi il personale con contratto di diritto privato e i/le supplenti 
(b) Einschließlich der Schulführungskräfte, sozialpädagogischen Fachkräfte in den Schulen, Sportcoachs und interkulturellen Mediationspersonen 
 Incluse persone inquadrate come dirigenti scolastici e scolastiche, educatori/educatrici sociali della scuola, allenatori/allenatrici sportivi e mediatori/mediatrici interculturali 
(c) Einschließlich Regierungskommissariat, Gerichtswesen, Finanz- und Schatzministerium, Polizei, Militär, sonstige Ministerien 
 Inclusi Commissariato del Governo, Amministrazione giudiziaria, Ministero delle Finanze e del Tesoro, Corpi di Polizia, Forze Armate, Altri ministeri 
(d) Enthalten sind: NISF (inklusive ex INPDAP) und INAIL 
 Compresi: INPS (ex INPDAP incluso) e INAIL 

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT 

Die Mehrheit der 5.718 Bediensteten der staatlichen 
Verwaltungen ist in den Ministerien beschäftigt. In den 
Sozialversicherungsanstalten NISF und INAIL arbeiten 
250, beim ACI 12 Personen. 

 La maggior parte dei 5.718 dipendenti delle Ammini-
strazioni statali è impiegata nei Ministeri. Negli enti pre-
videnziali INPS e INAIL risultano impiegati 250 dipen-
denti, mentre l’ACI conta 12 dipendenti. 

67,3 % aller öffentlich Bediensteten in Südtirol sind 
Frauen. Die staatlichen Verwaltungen sowie Staats-
bahn und Post sind eher männerdominiert: Hier sind 
bei den ersten beiden Kategorien jeweils 81,6 % und 
bei der Post 54,7 % der Bediensteten Männer. In den 
Lokalverwaltungen beträgt der Frauenanteil hingegen 
74,5 %. 

 Il 67,3% del personale impiegato nel settore pubblico in 
Alto Adige è composto da donne. Tuttavia, le Ammini-
strazioni statali, Ferrovie dello Stato e Poste Italiane im-
piegano prevalentemente personale maschile (rispetti-
vamente 81,6%, 81,6% e 54,7%). Al contrario, nelle 
Amministrazioni locali le donne rappresentano il 74,5% 
del totale dei dipendenti. 
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Während die Anzahl der Bediensteten der Lokalverwal-
tungen und der Staatsverwaltungen gegenüber 2023 
leicht steigt (um 0,4 % bzw. 0,2 %), sinkt jene der  
Bediensteten der Staatsbahn (-2,1 %) und der Post  
(-2,6 %). 

 Mentre il numero di dipendenti delle Amministrazioni lo-
cali e delle Amministrazioni statali aumenta legger-
mente rispetto al 2023 (rispettivamente dello 0,4% e 
dello 0,2%), diminuisce quello dei dipendenti delle Fer-
rovie dello Stato (-2,1%) e delle Poste Italiane (-2,6%). 

   

Fokus: Pendler und Pendlerinnen in der 
Landesverwaltung 

 Focus: le persone pendolari nell’Ammi-
nistrazione provinciale 

Im Fokus werden die Pendlerströme des Personals im 
Landesdienst analysiert. Dabei wird der meldeamtliche 
Wohnsitz mit dem Arbeitsort verglichen. Es wird nicht 
berücksichtigt, wie oft der Arbeitsort effektiv aufgesucht 
wird und ob ein weiteres Domizil besteht. 

 Di seguito si analizzano gli spostamenti del personale 
impiegato nell’Amministrazione provinciale. Per farlo, 
vengono presi in considerazione la residenza anagra-
fica e il luogo di lavoro. Non si considera né con che 
frequenza si raggiunge effettivamente il luogo di lavoro, 
né l’eventuale esistenza di un altro domicilio. 

23,1 % der Landesbediensteten leben in Bozen  Il 23,1% dei dipendenti provinciali vive a Bolzano 

Der Großteil der Landesbediensteten hat den melde-
amtlichen Wohnsitz in Südtirol (98,0 %), 1,7 % sind in 
einer anderen Provinz Italiens und 0,2 % im Ausland 
ansässig. 

 La maggior parte dei dipendenti provinciali ha la resi-
denza anagrafica in Alto Adige (98,0%), l’1,7% risiede 
in un’altra provincia italiana, mentre lo 0,2% risiede 
all’estero. 

Nach Bezirksgemeinschaft betrachtet lebt der größte 
Anteil der Landesbediensteten, die in Südtirol ansässig 
sind in Bozen (23,1 %), gefolgt vom Burggrafenamt 
(16,8 %) und dem Überetsch-Südtiroler Unterland 
(16,0 %). Die meisten Landesbediensteten haben  
ihren Wohnsitz in der Gemeinde Bozen (2.801 Perso-
nen). In der Gemeinde Unsere Liebe Frau im Walde - 
St. Felix ist der Anteil der Bediensteten der Landesver-
waltung an der Wohnbevölkerung am größten (5,3 % 
der Gemeindebevölkerung sind Bedienstete der  
Landesverwaltung), gefolgt von Jenesien (3,7 %). Den 
niedrigsten Anteil an Landesbediensteten haben die 
Gemeinde Corvara (0,6 %) und Sexten (0,7 %). 

 Se si considerano le comunità comprensoriali, la mag-
gior parte dei dipendenti provinciali vive a Bolzano 
(23,1%), seguita dal Burgraviato (16,8%) e dall’Oltra-
dige-Bassa Atesina (16,0%). La maggioranza risiede 
nel comune di Bolzano (2.801 persone). Nel comune di 
Senale-San Felice, tuttavia, la percentuale di dipen-
denti dell’Amministrazione provinciale rispetto alla po-
polazione residente è la più alta (il 5,3% della popola-
zione comunale è costituito da dipendenti dell’Ammini-
strazione provinciale), seguito da San Genesio (3,7%). 
La percentuale più bassa si registra nel comune di Cor-
vara (0,6%) e nel comune di Sesto (0,7%). 
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Ausgeglichene Pendlerströme in Tisens,  
Welschnofen, Abtei und Neumarkt 

 Flussi pendolari equilibrati a Tesimo, Nova Levante, 
Badia e Egna 

Im Landesdienst arbeiten 5.191 Personen, die Arbeits-
ort und Wohnort in derselben Gemeinde haben. 7.189 
Personen pendeln für ihre Arbeit im Landesdienst in 
eine andere Gemeinde Südtirols.  

 Nell’Amministrazione provinciale lavorano 5.191 per-
sone che risiedono e lavorano nello stesso comune. 
7.189 persone si recano in un altro comune della pro-
vincia per raggiungere il proprio luogo di lavoro. 

Die meisten Personen, die nicht pendeln, also deren 
Wohnsitz und Arbeitsort in derselben Gemeinde liegt, le-
ben und arbeiten in Bozen (2.550 Landesbedienstete), 
gefolgt von Meran (478), Brixen (317), Bruneck (259) 
und Leifers (92). Am meisten Auspendelnde, das heißt 
Personen, die in einer Gemeinde wohnhaft sind, aber in 
einer anderen Gemeinde arbeiten, wohnen in Leifers 
(380 Landesbedienstete), gefolgt von Eppan an der 
Weinstraße (287), Bozen (251), Meran (232) und Brixen 
(229). Am meisten Landesbedienstete pendeln nach 
Bozen (2.518 Einpendelnde), gefolgt von Meran (632), 
Bruneck (600), Brixen (533) und Auer (244). 

 La maggior parte delle persone che non sono pendolari, 
ovvero quelle la cui residenza e luogo di lavoro coincidono, 
vive e lavora a Bolzano (2.550 dipendenti provinciali),  
seguita da Merano (478), Bressanone (317), Brunico (259) 
e Laives (92). Il maggior numero di pendolari in uscita, 
ovvero persone che lavorano in un altro comune rispetto a 
quello di residenza, vive a Laives (380 dipendenti provin-
ciali), seguito da Appiano sulla Strada del Vino (287), Bol-
zano (251), Merano (232) e Bressanone (229). La maggior 
parte dei dipendenti provinciali si reca a Bolzano (2.518 
pendolari in entrata), seguita da Merano (632), Brunico 
(600), Bressanone (533) e Ora (244). 

Der Pendlersaldo, also die Differenz zwischen  
Einpendelnden und Auspendelnden, ist in Bozen mit 
2.267 am höchsten, gefolgt von Bruneck mit 530. In die-
sen Gemeinden ergibt sich somit ein Nettozufluss an  
Arbeitskräften. Den niedrigsten Pendlersaldo verzeich-
nen hingegen Leifers mit -274 sowie Eppan an der 
Weinstraße mit -195. In diesen Gemeinden pendeln 
mehr Landesbedienstete aus als ein. Die Gemeinden 
Tisens und Welschnofen weisen einen leicht positiven 
(+2), Abtei und Neumarkt einen leicht negativen Pend-
lersaldo (-2) auf. In diesen Gemeinden sind die Pendler-
ströme somit weitgehend im Gleichgewicht. 

 Il saldo pendolare, ovvero la differenza tra pendolari in 
entrata e pendolari in uscita, è più elevato a Bolzano con 
2.267 unità, seguito da Brunico con 530. In questi co-
muni si registra quindi un afflusso netto di forza lavoro. Il 
saldo pendolare più basso si registra invece a Laives  
(-274) e ad Appiano sulla Strada del Vino (-195). In que-
sti comuni il numero dei pendolari in uscita è superiore a 
quello dei pendolari in entrata. I comuni di Tesimo e Nova 
Levante presentano un saldo pendolare leggermente  
positivo (+2), mentre Badia ed Egna un saldo legger-
mente negativo (-2); in questi comuni i flussi pendolari 
risultano pertanto sostanzialmente equilibrati. 
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Analyse nach Körperschaft, Geschlecht und Alter  Analisi per ente, sesso ed età 

Im Landesdienst pendeln Männer häufiger als Frauen: 
66,9 % der männlichen Bediensteten sind Pendler, bei 
den Frauen liegt der Anteil bei 54,4 %. Mit zunehmen-
dem Alter nimmt der Pendleranteil ab: Am höchsten ist 
er in der Altersklasse bis 29 Jahre (69,5 %), am nied-
rigsten bei den Landesbediensteten im Alter von 60 
Jahren und älter (44,6 %). In allen Altersklassen ist der 
Anteil der pendelnden Männer um 10,3 bis 14,7 Pro-
zentpunkte höher als jener der Frauen. Am geringsten 
ist der Unterschied in der Altersklasse 30-39 Jahre, wo 
66,3 % der Männer und 62,1 % der Frauen pendeln. 

 Nell’Amministrazione pubblica gli uomini fanno i pendolari 
più spesso delle donne: il 66,9% dei dipendenti di sesso 
maschile è pendolare, mentre tra le donne la percentuale 
è del 54,4%. Con l’aumentare dell’età, la percentuale di 
pendolari diminuisce: è più alta nella fascia d’età fino a 29 
anni (69,5%) e più bassa tra i dipendenti di 60 anni e oltre 
(44,6%). In tutte le fasce d’età la percentuale di uomini 
pendolari è superiore di 10,3 fino a 14,7 punti percentuali 
rispetto a quella delle donne. La differenza è minima nella 
fascia d’età 30-39 anni, dove il 66,3% degli uomini e il 
62,1% delle donne sono pendolari. 

Bei den einzelnen Körperschaften der Landesverwal-
tung ist der Pendelanteil unter den Bediensteten des 
Straßendienstes am höchsten (91,0 %) und unter den 
Bediensteten der Landesverwaltung im engeren Sinn 
am niedrigsten (53,8 %). Von den Führungskräften 
(einheitlicher Führungsstellenplan) pendeln 58,9 % 
vom Wohnsitz zum Arbeitsort. 

 Considerando i dati relativi ai singoli enti dell’Amministra-
zione provinciale, si osserva che la percentuale di pen-
dolari è più alta tra i dipendenti del servizio strade 
(91,0%) e più bassa tra i dipendenti dell’Amministrazione 
provinciale in senso stretto (53,8%). Per quanto riguarda 
i dirigenti (ruolo unico dirigenza), il 58,9% si sposta dal 
luogo di residenza per raggiungere il luogo di lavoro. 

 

   

Glossar  Glossario 

Öffentlich Bedienstete: In diese Gruppe fallen Personen mit 
einem öffentlich-rechtlichen Arbeitsverhältnis. Personen mit 
einem privatrechtlichen Arbeitsvertrag, die bei öffentlichen 
Verwaltungen im Dienst stehen, zählen nicht zu den öffent-
lich Bediensteten. 

 Dipendenti del settore pubblico: questo gruppo comprende 
persone con un rapporto di pubblico impiego. Le persone con 
un contratto di lavoro privato che prestano il loro servizio 
presso le amministrazioni pubbliche non ne fanno parte. 

Befristet Beschäftigte: Öffentlich Bedienstete gelten dann 
als befristet angestellt, wenn sie für eine bestimmte Zeit  
vorübergehend eine freie Planstelle besetzen, welche nicht 
definitiv durch den Gewinner oder die Gewinnerin eines dies-
bezüglichen öffentlichen Wettbewerbs (Stelleninhaber/Stel-
leninhaberin) besetzt ist. Zu den befristet Beschäftigten 

 Dipendenti a tempo determinato: il personale si intende a 
tempo determinato se ricopre provvisoriamente, per un certo 
periodo di tempo, un posto vacante, non occupato definitiva-
mente da chi ha vinto il concorso pubblico corrispondente (ti-
tolare). Fa parte del personale a tempo determinato anche chi 
riceve un incarico annuale o di un altro incarico a tempo 
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zählen auch jene öffentlich Bediensteten, die im Rahmen ei-
nes Jahresauftrags oder einer anderen befristeten Beauftra-
gung (z. B. im Schulbereich) angestellt wurden. Die Ersatz-
kräfte werden für diese Statistik nicht zu den befristeten Be-
schäftigten gerechnet. 

determinato (ad esempio nel settore scolastico). Il personale 
supplente, per quanto riguarda la statistica in oggetto, non è 
compreso nel totale del personale a tempo determinato. 

Funktionsebene: Die Bediensteten im lokalen öffentlichen 
Dienst in Südtirol sind je nach Ausbildung und beruflichen 
Zugangsvoraussetzungen in Funktionsebenen von eins bis 
neun eingestuft. Hier erfolgt die Nummerierung der Ränge 
umgekehrt im Vergleich zu den Einstufungen in der Privat-
wirtschaft: So gelten als Zugangsvoraussetzung zu den  
ersten drei Funktionsebenen der Grundschulabschluss, zur 
vierten und fünften Funktionsebene der Mittelschulabschluss 
samt Biennium einer Oberschule, zur sechsten das Matura-
diplom, zur siebten ein akademisches Kurzstudium und ab 
der achten ein Hochschulabschluss. Das Personal der staat-
lichen Verwaltungen, der Sozialversicherungsanstalten, der 
Staatsbahn und der Post wird nach Funktionsbereichen ein-
gestuft. Hier wurde versucht, die Bediensteten dieser einzel-
nen Funktionsbereiche den entsprechenden Funktionsebe-
nen des lokalen öffentlichen Dienstes zuzuordnen. 

 Qualifica funzionale: il personale del pubblico impiego lo-
cale in provincia di Bolzano è inquadrato nelle qualifiche fun-
zionali dalla prima alla nona a seconda del titolo di studio e 
dei requisiti richiesti per l’accesso al posto di lavoro occupato. 
L’ordine numerico delle qualifiche è opposto a quello delle 
classificazioni del settore privato: il requisito per l’ammissione 
alle prime tre qualifiche funzionali è il diploma di scuola ele-
mentare, mentre i requisiti di ammissione alla quarta e alla 
quinta qualifica funzionale sono la licenza di scuola media in-
feriore e il biennio di una scuola media superiore. Per acce-
dere alla sesta qualifica funzionale è necessario essere in 
possesso del diploma di maturità, per accedere alla settima il 
requisito è una formazione universitaria breve e, a partire dal-
l’ottava qualifica, il diploma di laurea. L’inquadramento presso 
le amministrazioni statali, gli enti previdenziali, Ferrovie e Po-
ste Italiane avviene per aree funzionali: si è quindi cercato di 
riclassificare il personale di queste singole aree funzionali 
nelle relative qualifiche funzionali del pubblico impiego locale. 

Ersatzkräfte: Das sind befristet Beschäftigte auf einer besetz-
ten Stelle, die für einen begrenzten Zeitraum anstelle der 
zeitweilig abwesenden unbefristet Beschäftigten die Tätigkei-
ten ausführen, die diesen obliegen. 

 Supplenti: sono dipendenti assunti a tempo determinato su 
un posto occupato, che svolgono, per un tempo limitato, in 
sostituzione di personale assunto a tempo indeterminato e 
momentaneamente assente, le attività a questo assegnate. 

Einpendelnde: Personen, die zur Arbeit in die Gemeinde 
einpendeln, ohne dort ihren Wohnsitz zu haben 

 Pendolari in entrata: persone che si recano nel comune in 
cui lavorano senza avere lì la propria residenza. 

Auspendelnde: Personen, die ihren Wohnsitz in einer  
Gemeinde haben, jedoch ihre Arbeit in einer anderen Ge-
meinde ausüben 

 Pendolari in uscita: persone che risiedono in un comune di-
verso rispetto a quello in cui lavorano. 

Pendlersaldo: Differenz zwischen der Zahl der einpendeln-
den und auspendelnden Personen einer Gemeinde 

 Saldo pendolare: differenza tra il numero dei pendolari in en-
trata e quelli in uscita. 

   

astat data  astat data 

Zu dieser astat info gehört eine Tabellensammlung (astat 
data 04/2026) mit den wichtigsten Daten zum Berichtsjahr 
sowie zu den Vorjahren, jeweils mit Stichtag 31. Dezember. 

 Alla presente astat info è allegata una raccolta di tabelle 
(astat data 04/2026) contenente i dati principali dell’anno in 
esame al 31 dicembre, nonché degli anni precedenti. 
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